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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 

Á r a: 
Kgéss évre . . . 6 ft. — kr 
Fé lévre . . . . 3 ft. — kr 
Negyedévre . • 1 ft. 50 kr 

A szerkesztő irodája: 
Halp iacz 97. szám, 

X Kiadó - hivatal ugyauoH. 

J H i rde t é s i <lij: 
4 hasábos garmond sorért, vngy 

annak helyéért 4 !cr. 
1 —10 sornyi hirdetés ára mindig 

40 kr. — Bélyegdíj minden 
igtatáskoi íiO kr. — 

Politikai, közgazdászati Is társadalmi lap, 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint. — Hirdetések fülvé-

v tétnek a szerkesztőségnél. 

B r a s s ó , szeptember 8. 

H o g y politikai á l lásomnak teljesen megfelel
hessek és ptiblicisticai működésemben semmi által 
se legyek kor lá tozva, leléptem a tanszékről, 
melyet a brassói r. kath . főgymnasiumban be
töltöttem. A nagy ügynek, melynek már annyi t 
áldoztam, áldozatni hoztam e díszes állást is, 
melyet mint a birodalom legifjabb tanára két 
év előtt foglaltam el, s melynek jövedelme nélkül 
lehetetlen lett volna, a „ N e m e r é i t eddig fen-
tar tanom. E lemondásért erkölcsileg kárpótoljon 
engem bizalma, í-észvéte és elismerése azon kö
zönségnek, melynek érdekében e lépés is történt . 
Az anyagi áldozatot legalább is egyensúlyozni 
fogja a t. közönség fokozódott, tömeges pártfogása 

Bizalomteljesen teszem a t. közönség kezébe 
ez ügyet, melyet támogatni , pártolni — hazafiúi 
kötelessége. 

Szükségesnek tar tom néhánya t megemlíteni 
azon okok közül, melyek miatt a „Nemere" 
július 4-étől mostanig szünetelt. Addigi nyom 
dászunk beszüntetvén a nyomtatást , nem volt 
a lkalmam a t. közönséggel a lap felfüggesztésének 
oká t és ta r tamát tudatni . A „ H o n " szives volt 
egy erre vonatkozó nyilatkozatomat közzétenni, 
de k imaradván a jegyzet , melyben a hazai la
poka t e közlemény szives átvételére felkértem 
— alkalmasint csak kevesen ügybaráta im közül 
olvasták, hisz erdélyi lapok is a „Nemeré^-t 
rész vényhiány miatt megszűntnek deciarái ták. 
Hogy nem jelenhetett meg augusztus elején, mint 
ígérve volt, tulajdonitható azon késedelemnek, 
melyet nyomdánk elhozása, berendezése és fel
állítása okozott. ííopry az a közhpn h f i ^ r k o ^ o f f 

számos reclamatióra és magán levélre nem fe
leltem, annak oka Brassótóli távollétem, mivel al
ka lomszerűnek tar tot tam a vidéket beutazni, hogy 
a t ényező viszonyokkal és egyénekkel megismer
kedjem s lapom számára munka tá rsaka t és meg
bízható, rendes levelezőket szerezzek, mi teljes í 
mér tékben sikerült. Alkalmam volt személyesen | 
meggyőződni arról, h o g y a „Nemere" h iánya | 
á l ta lában érezhető volt, hogy szellemi és anyagi j 
pártolást remélhet. 

A viszonyok a „Nemere" megjelenése k ö 
rül most minden tekiutetben egészen megvál
toztak. — A lap béltartalmát illetőleg a szer
kesztésre nézve n a g y könnyebü lé s , hogy a 
„szász" ügyet nem fogjuk többé politikai kér 
désnek tekinteni. Most, midőn már illetékes té
nyezők befolyása alatt rég elkészült a tervezet 
az összes birodalom rendezésére, szó sem lehet 
nem csak szászföldről, szász egyetemről s a t M 

de a királyföld k ü l ö n organisatiójáról sem. És 
ezzel fölöslegessé vált specialis vidéki polit ikánk 
a szász bureaukrat ismussal szemben, s ha ezután 
ez ügyben sociális ferdeségeket vagy municipá-
lis jogtalanságokat fogunk megróni, ezáltal csak 
által ános társadalmi hivatását teljesítjük a vi
déki sajtónak. 

É s igy a lkalmunk lesz minden figyelmünket 
és erőnket a Székelyföld összes érdekeinek k é p 
viselésére fordítani. A „Nemere" eddigi főfeladata 
s mondhatni létoka a szász bureaukrá t i smus 
elleni harcz vo l t ; most midőn minden viszo
nyainál fogva oda van utalva, hogy a Székelység 
tulajdon közlönye legyen , főtörek vésünk lesz 
kimutatni, hogy Erdélyben a nemzetiségi sepa-
ratisticus törekvé*ek ellensúlyozására a legter
mészetesebb, legméltányosabb mód a székely 
elem emelése, megerősítése. 

E r r e nézve sikerülni fog a Székelyföld 
jeleseinek támogatását és pártolását megnyernem 
Kilátásom van Kolozsvárról és Budapestről is 
közreműködőket szereznem, mely czélból nem 
sokára a fővárosba utazom Irodai m u n k á k r a 
helybeli munkaerők fognak rendelkezésemre ál
lani. Ezekhez számítva azon knrülrrjényt, hogy 
tanári állomásomról lemondván, m m u e n tcuSc-
ségemet a „Nemere" körüli működésre fordítom, 
a t közönség biztosítva lehet, hogy a „Nemere" 
ezután rendesen, változatosan és czélszerüen lesz 
szerkesztve. 

T ö b b oldalról kifejezett k ívánatnak engedve 
a „Nemere"-ben ezután eredeti és fordított szép
irodalmi dolgozatok: köl temények, beszélyek, 
értekezések, elmefuttatások s a t . számára r en 
des tárczarovatot nyitok. 

í A lap kiállítása és kiadására befolyó kö-
! rü lmények is lényegesen átalakult k. A brassói 
I magyar szellemi, társadalmi és i« i r törekvések 

fejlesztése és támogatására, és kivált a „Nemere* 
fentartására rég érezvén szükségéfregy m a g y a r 
nyomdának Brassóban, számos kiserletek u tán 
végre sikerült — Gyu la -Fehé rvá r t t volt jónevü 
nyomdatulajdonos P o l I á k M ó r t üzlet társamul 
n y e r v é n — helyben jól berendezett m a g y a i -
n y o m d á t nyitanom, a melyre vonatkozó hir
de tményt van szerencsém a t. közönség hazafias 
figyelmébe ajánlani. 

Üzlet társam magára vállalván az előfizetések 
és hirdetések kezelését, a lap administratióját 
és expeditióját, e tekintetben a ' r e n d r ő l és pon
tosságról úgymint a külkiállitás csínjáról kezes
kedni fog. 

Mindezáltal magam jogosítva érzem, az elő
fizetési iveket bizalomteljesen a t. közönség elé 
terjeszteni, remélve , hogy minden székely a 
maga körét szívesen fogja a „ N e m e r e " pár tolására 
buzdítani . • 

A „Nemere" megjelenik hetenkint kétszer, 
kedden és pénteken egy nagy iven. Ára 1 évre 
6 f r t , fél évre 3 frt., negyed évre l frt 50 kr. 
Az előfizetés október elejétől fog számíttatni 
Szeptember havában a lapot inkább csak a t 
közönség tudósítására fogom használni, miért is 
az c*ak alkalmilag fog megjelenni.*) Az előfize
téseket kérem gyorsan a „Nemere" szerkesztő
ségéhez Brassóba küldeni. 

A júliustól számítandó negyed vagy félévi 
előfizetéseket októbertől fogom számítani az il
lető időre; azon t. cz, elMzet/ík feit- r r . ^ i'n*Á*~. 
ivewesL cmaj iuimK, HzrvesKeajeneK engem fcivana-
tukról értesíteni 

H a elegendő számú előfizető jelentkezik, t. 
közönségemnek a lap bővítésével vagy t ö b b 
szöri k iadásával fogok kedveskedni . 

Herrmann Antal, 
a „Nemere" felelős szerkesztője 

és kiadó-tulajdonosa. 

*) Körülbeló'l hetenkint egyszer. 

T Á R C Z A . 

A vágvidéki székely telep feloszlása. 
(Folytatás.) 

FölteszBzük azt, hogy a vágvidéki székely telep 
már 1146 körül keletkezett, ugy valószinü az is, hogy 
a régi székely szervezet hozatott át ide is, ámbár a 
kereszténység idejében (külöDüsen 1. Béla óta) már 
a liivatalnevek megváltoztattak.1) 

A pogány szervezet szerint az egész nemzet fölött 
állott a fő- r o v ó b á n mint vallási, hadi és törvény
széki elnök (rector supremus) három n a g y g y u l á v a l 
(nagy bírákkal); a nemzet hat törzsét kormányozta 
hat n a g y r o v ó b á n hadi s hat kis g y u l a törvény
kezési tekintetben; ezek mindegyike alatt állott 3—3 
harkász (albiró); mindegyik harkász alatt volt 5 k i s 
b á n ; ezek alatt egy-egy lovas és egy-egy gyalog 
s z á z a d o s 10 tizedessel a gyalogoknál. A lovas szá
zados alatt 20 fó'ur < p r i m ő r , fönép, 5 lóval) és 100 
lófö (lovag, primipilus); a lovagok nagyobb rangúak 
voltak a gyalog nemeseknél (pixidarius). Ezen alsóbb 

") „Quo tempore post jussit Bala vajvoda Ultrasilvaniae, 
ut, non amplius dignitatcs more antiquorum nominarentur, non 
familiac, non arces, non villae, non castella, rernm Sanetotum 
nominibus insignarenlar; unde factum est, ut plures viri nobilissimi, 
milites siculi, ascendente» suos ignorarent et litteralia combnrerent. 
Io tanta eoni'usione tarnen reperti sunt al iqui, ut etiani contra 
voluntatem regia antiqua antecessorum nomina ut suos domesticea 
lares servarent, ut praesortim in terra Trisedis — Terrae autem 
modernae sedi i Udvarhely: Ugron, — Zököl (Széke ly) , Turek 
(Török), Comkattak (Szombatiak, görög Írással). Attamen dignitatum 
honorificarum nomina amplius non audiebantur, non Kabonban 
supremus Iiector, sed Cornes Siculorum non Gyula Harkász, sed 
Vicecomes Siculoruin etţ ." 

tisztségek kdsöbb is megmaradtak egész az állaudó 
katonaság behozataláig. 

Hogy a vágvidéki székely telepet IV. Béla ala
pította vagy legalább újraszervezte, nagyobb valószí
nűséggel bir. Ezen király a tatárjárás után az el
pusztult vidékeket betelepítette; várakat építtetett, a 
vitézlő várjobbágyokat lajstromba irattá, a földmivelö 
várnépből és a királyi udvarnokokból is számosokat 
emelt vitézlő várjobbágyokká, a Szent István jobbá" 
gyainak szabadságaival adományozván meg őket, mint 
ezt Trencsén várával is tevé. E vidék tehát alkalmas 
lett a székelyek egy csapatának letelepítésére is. 
IV. Béla közlött okmánya szerint kezdetben saját 
ispánjuk (per comitem suum) által kormányoztattak' 
Ha ezen ispán (a csiki krónika szerint) egy rangú volt 
a o-yula és harkászszal (vicecomes), ha csak a kis 
harkászszal is, a csapat 5 hadnagyságot 10 századdall 
képezett, és igy 500 lovas és 500 gyalog vitézbő 
állhatott; tehát az egész telep legalább is 5000 lélekből 
állott már 1245 körül. Ha azonban a „comes" alatt 
az erdélyi székely ispán értendő, ugy a vágvidéki 
székelyek csak egy lovas és talán egy gyalog századot 
képezhettek 1000-1500 lélekszámmal. — Azonban 
ezen szám később (1263 után) folyvást növekedett, 
nem csak a születések, hanem hozzávándorlás által is; 
mert a nemesi jogok gyakorolhatása (sicut servientes 
regales) folyvást vonzerőt gyakorolt az erdélyi székelyek 
átvándorlására is. 

?iíi lett idővel ezen vágvidéki székelyekből? 
IV. Béla szabadságlevele a lapján a Tágvidéki 

székelyek testületileg nemesi j o g o k k a l é l t ek , miből 

önkényt következik, hogy ezen székelyek idővel nem 
csak testületileg, hanem egyénileg is nemesi jogokat 
igényelhettek. Még IV. Béla alatt nem mertek, sőt 
V. István és egy ideig IV. László alatt sem akartak 
egyéni nemességet követelni; de már az 1279-iki or
szággyűlésen az határoztatván, hogy a kunok, miután 
a nemesek minden jogaiban részesittettek, ezeknek 
honvédelmi kötelességeiben is osztozzanak és a nádor 
törvényszéke alá tartozzanak; de különösen, midőn 
IV. László a kunokat Hód tavánál (1281) legyőzte és 
a segitő székelyeknek szolgálatuk és 80 lovasukért 
Aranyos széket adományozta: ezen intézkedések a 
vágvidéki székelyeket felbátorithaták a személyes ne
messég követelésére. E követelésnek volt i s jogos 
alapja; hisz IV. Béla szabadságlevelében világosan 
mondatik, hogy a vágvidéki székelyek nem meghatáro
zott számban, hanem ugy mint a n e m e s e m b e r e k 
maguk költségén és s z e m é l y e s e n fölfegyverkezve 
tartozzanak a királyival hadba menni (non sub certo 
numero, sed eo modo sicut servientes regales, per se 
et personaliter armati nobiscum exercituare teneantur.) 
Már pedig ezen intézkedés inkább teher mint kedvezés, 
ha a személyes nemesség nem jár vele. Ezen követelést 
IV. László gyönge kormánya alatt már érvényesíteni 
lehetett, és ha ez által maga a telep szervezete végkép 
föl nem bomlott, csak annak tulaj donitható, Jiogy a 
gyönge és zavaros kormány alatt, különösen a főurak 
elnyomási törekvése ellen, nagyobb biztosítékot nyúj
tott a testületi szabadalom mint az egyéni nemesi jog. 

(Folyt, köv.) 
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Hétfalusi magyar és román bajok. 
VT. 

Előbbi közleményeink kiegészítéséül bátor
kodunk még némelyeket elmondani s a szíves 
olvasó ügyeimét ITétfaln és Brassó közt folyó, 
el mérgesedéit bajok és heves küzdelmek felé 
terelni. Teszszük ezt azon czélból is, hogy 
Brassó ma-holnap bünbánólag lássa át a mult 
és je lenben elkövetett botlásait s irtózzék meg 
valaha a szép magyar hazában vele együt t lakó 
m a g y a r és román lakosság elnyomása és meg
főj tásától. 

Mely hallatlan erőszakkal kebelezte határá
hoz 1852-ben Brassó városa Báesfalu és TürKös 
„Száraztömös, Szuszaj, Csaplya* erdő, legelő' és 
kaszáló örökös birtokait, már tudjuk az előbbiek
ből, de azt alig hiszi el valaki, hogy a hatal
maskodó város öngyilkosságot is követelt a két 
községtől, mitől minden józan eszű és érző szivii, 
e- vidék területét és birtokosait igen jól ismerő 
molnárok, tömösi vámhivatalnokok visszaborzad
tak. Nem elég, hogy karhata lommal elrabolta 
a roppant területet, hanem azt is merészelte már 
követelni, hogy hamis határfelmérési j egyzőkönyv 
mint helyes a két község elöljárósága által rögtön 
alá írattassák. Ily idegen vagyonnal tele tömött 
hamis jegyzőkönyv aláírása egy jelentésű volna 
a hazaárulással, mit hangosan tilt az igazság, e 
nép jelene és jövője, az utódok fenmaradásának 
alapieltétele. 

Az aláírás megtagadtatot t . S mi tör ténik? 
H a nem használ szép szó — gondola Brassó 
magában — majd megpuhítja a nyakasoka t tizen
két fegyveres katona. Türkeis ingadozni kezd 
s kész az erőszak előtt meghajolni, mer t elöl
járósága egyik tagja Brassó városa malmára 
hajtá a vizet — vajha a mostaniakban már vala
hára józonabb szellem, a hű pásztor szelleme 
ütné fel sátorfáját! •-- a másik ingadozó nád
szálként hajlongott a hivatalában támogató kegy
úr derűje vagy boruja szerint. Báesfalu Hu 
maradt múltjához daczára annak, hogy Brassó 
városa mindig szelídnek, műveltnek, a többi hat 
falunál k i tünöbbnek híresztelte s dicsérgette. 
Báesfalu egyedül marad t a küzdelemben. Jónás 
András , akkori biró népgyűlést hív össze s e 
IVV-lUttlI;' IVsETZJI i^. t.̂ . ,'„ i ViT. TT*1 .11» 1 i _ „ / 1_ 
előtt : „Aláirjnk-c Brassó jegyzőkönyvét , melybe 
minden jog és több izbeni protestálásunk ellenére 
milliókat érő bir tokaink is befoglaltatnak, melye
ket őseinktől öröklöttünk, mindeddig szabadon 
haszná l tunk , bir toklásunkat eddig soha senki 
kétségbe nem vonta, vagy pedig engedjünk az 
erőszaknak, mig isten könyörül raj tunk s meg-
erősülő nemzetünk s az igazság győzedelme által 
ép határ területünk birtokához ju t t a t?* É/j a nép 
felzúg, hogy inkább éhezik és rongyoskodik és 
executiót tar t , hogysem az övéből csak eg'y 
talpalatnyit is az úgyis roppant terjedi 
brassói határhoz átengedjen. 

mii 

A ka tonák három egész hóig növelik e 
szegény község egyes lakosai siralmát és nyo
morát , mert házról házra kellett őket tartani, 
mely olyan szegényeknek i», kiknek nem volt 
annyi élelmük, hogy az ép gyomrú vitézeket 
kielégítsék. A szegényes étel ha nem ízlet t : 
követeltek fejenként reggehre egy fél húszast, 
szintannyit vacsorára, dél ebédre pedig egy egész 
húszast, A nép sírt, tűrt, remélt, de nem látva 
semmi segítséget, kezdett békételenkedni, mer t 
nem volt miből tartani tovább az executiót, hi
szen nem oly rég mult 1848 és 1849, midőn 
e közönségek annyit szenvedtek. Brassó vas
marka nem tágalt , szive nem ismert irgalmat. 
Panasz panaszra ment a tanácshoz, de itt csak 
e válasz vala hal lható: „Vagy aláírni, vagy 
executiót t a r t a n i ! - A bácsfalvi elöljáróság a 
kérlelhetlen sorsnak engedve egy kérelemben 
kijelenti a tanácsnak, hogy kész az erőszaknak 
engedve, több ínség és siralom kikerülése te
kintetéből óvástétel mellett aláírni, kegyeskedjék 
tehát Báesfalu nyakáról elvenni a dicsőbb czé-
lokra hivatott vitézeket, A tanács visszadobta 
a kérelmet azon megjegyzéssel, hogy egy ujabb, 
illedelmesebben készítendő kérelem nynjtassék 
be, melyben sanyargató execatióró!, ne legyen 
egyetlen betűvel is emlités téve. m ugy lelt, 
a kínzott nép ismét szabadabban lélegzett. 

Daczára ez óvástételnek Brassó marhanyája 
ellepi a két község elvett legelőit, de Szoczeván, 
hosszufalusi járási biztos, tüzesvérii ru thén hi
vatalnok, a hétfalusiak meleg pártfogója báto
rítására a tényleges birtokú nép által a brassói 
határra visszaszorittatik s azóta nem is volt többé 
megtámadva a két község legelője. Nem így 
erdeje. Brassónak türkösi haszonbérlője 1870 
innen 200 öl fenyőfát vágatott s tovább is foly
tatta volna e jogtalanságot, ha Pávai ügyvéd 
meg nem állítja ez uj földesúri gazdálkodást 

Elhallgatva a többi hél falusi községek zak-
lattatásait, csak e két község költséges per
lekedései és a ínegfojtatás elleni küzdelmei után 
ítéld meg te magad szíves olvasó: dicsekedhetik-e 
még hetykén kulturmissiójával Brassó városa, 
mely még mindig gazdagon tejelő tehénnek 
használja Hétfa lut , melynek iskoláira városi 
r»^ivhív;l!>ól soha egv árva fillért sem áldozott, 
tanuló fiainak ösztöndíj! nem adott, üe BöT irigy 
szemmel nézte mindig nemzeti emelkedését s 
iparkodását . Csak egy adatot említünk meg a 
többek közül. Midőn gróf Mikes Benedek száz 
uj forintot adakozott 1868-ban a hosszufálvi 
felső népiskolára, így gúnyolódik a Kr. Zeitung : 
„Der H e r r Graf Mikes hat mit seiner W i d m u n g 
zu einer höheren Schulanste.lt ihnen (den Sieben
dörfer Ungarn) nur die Köpfe verwirrt." S lám 
daczára ez idétlen pöffeszkedésnek, hála az egyes 
hazafiak buzgalmának s kormányunk bölcs gon
doskodásának s ide fordult figyelmének, ma áll 
a két osztályú tanintézet három tanárral ! 

S mit követett cl Hétfalu ellen a brassói 
törvényszék 1873. június h a v á b a n ? Ellenére 
az 1871 53 . törvényezikk 82 §-nak azon íté
letet mondja ki, hogy Brassó a nyer tes és nem 
Rétfalu, e szerint tehát, Brassó túlkapásai iga
zoltak volnának. Hétfalu rögtön egy 14 tagból 
álló küldöttséget meneszt a törvényszéki elnök
höz a határozat kikérése végett, mi azonban 
Írásbeli folyamodásra is kereken megtagadtatot t . 
Ezek után Brassó ne gúnyolja többé a katholikus 
Rómát, honnan e szózat hangz ik : non possnmus ! 
Maga Brassó, az 3<s73. évi Brassó, nem bir, 
nem akar, nem tud a íenforgó peri igyben más 
ítéletet hozni, mint a régi Brassó. Non possumus! 
Régi szokásai természetévé váltak s ha Maros-
Vásárhelyt és Budapesten is szász Brassó non 
possumusját val l ják: tegye le Hétfalu minden 
fegyverét s tanuljon megélni a morzsalékokkal , 
melyek „urok" asztaláról hullanak. De hisszük, 
másként van ez megírva s Hétfalu épen oly 
jogga l akar élni és létezni mint Brassó élelmes 
városa ! 

K ü l f ö l d , 
Par i s ; sepleniber 4. Harcour marquis bécsi 

követté neveztetett. 
A f rânezi a kormány september 5-én fizette le a 

hadisarcz utolsó maradókat, mit a franezia terület teljes 
k i i i i • i t é s c 1 c ö v e t e n d. 

M i l a n szerb fejedelmet igazán fejedelmi fogad
tatásban részesíti' a bécsi udvar, a mit igen rosz né
ven vesz a porta, mely resíeli, hogy a bécsi udvar 
Milan fejedelemmel mint souveraiunel bánt s nem a 
török követ közvetítésével érintkezett vele. 

Be r l i n i diadal szobor szept. 2-án lepleztetett 
le; négyszögű alapjának hossza és szélessége 05 láb; 
magassága 22. A négyszög oldalain e Felírás olvasható: 
„Das dankbare Vaterland dom siegreichen Heere." 
Az alapról emelkedik az oszlop, melynek tetején Victoria 
szobra áll. Az oszlop átmérője 1(5, magassága 56. — 
Az egész szobor ára GOO.OOu tallér. 

A m a d r i d i kormány eg\ összeesküvésnek jött 
nyomára, melynek czélja volt Alfonse asturiai ber
ezeg trónra-emelése mollstt lázadást kezdeni. 

A s p a n y o l cortes bizalmat szavazott a kormánv-
„ ^ „ „ v o m J n , ! £olkoi nlni f l íván ljO#y a nátál l 

előforduló részletes miniszterválságokat elintézhesse. 
A e á r l i s t á k n a k mint hadakozó félnek elis

merésére vonatkozó franezia memorandum létezését 
a miniszterelnök valónak nyilvánitá, 

A bécsi „Vaterland" irja, hogy a b o u r b o n -
o r i e a n i s t a fusio létrehozásában nem Apponyi, hanem 
Esztcrházy Mór volt a fó'mestér. 

Hogy a pápa mily tarlósságot tulajdonit a fusió-
nak, kitűnik abból, hogy ez esemény folytán Kóma 
összes templomaiban hálaimákat rendelt cl. 

A b é c s i n e m z e t k ö z i m ű - é s i p a r - l í l á J l s l á s . 
i. 

A császári pavilion és a Jury épülete; a l.hclive mnselieé-ja: 
a japáni bazár. 

Miután a világkiállítás jelenleg mint bevégzett 
tény tekinthető, ugy feladataraul tűzöm ki, kegyes 
olvasóimat mindenek platt a világkiállítás nevezetesebb 
melléképületeivel megismertetni, melyek bármiIv te
kintetben versenyezhetnek a kiállítási paloiában di 
s'/elg'í tárgyakkal. 

E mei lék épületek legnevezetesebbje n császári 
pavilion-. 

Ha a práteri fó'sétányon leballagva a déli fő-
hemenolen ál lépünk, ugy egy kellemes és számos bas-
sin-okkal ellátott térre jutunk, melynek közepét az 
úgynevezett „Kaiser-Alle* 1 1 hasítja keresztül: ennek 
jobbján fekszik a ,,Kaiserpavillon. í ; 

Mint az eló'bbi nemzetközi kiállításokon, ugv 
most is igyekvének városunk művészei és iparosai, 
fejedelmünk magas személye számára egy pavillont 
épitni, mely művészi tekintetben kiállítási müveink 
legremekebb tárgyát, fogná képezni, s csakugyan, e 
nemes férfiak és hazafiak érteitek is, kitűzött feladatuk
nak megfelelni. 

A pavilion külseje egyszerű és Ízléses renais-
sance-modorban van épitve, a világkiállítási palota 
felé nyiió főbemenetet exoticus növények foglalják el, 
a tarka mozaikkal kirakott előcsarnok falait remek 
aifresko festniénvek díszítik. 

K pavilion több szobát, tartalmaz, -melyek közül 
főleg a toterem valóban tündéries kinézessél bir; az 
épület előtti tért díszes virágos gyepterek foglalják el. 

Városunk csakugyan büszke "lehet o remekére. 
A „Kaiscr-Allce"-nak balján a jury pavilionja 

emelkedik. — Külsejére és alakjára nézve némi te
kintetben a császári pavillonhoz hasonló, ennél azon
ban sokkal egyszerűbb és a magas kupolája fő ta
nácsterem által nagyobb terjedelmű; ez épület töbjb 
hivatalos irodákkal bir s közepét a főterem foglalja el. 

§3 terem, úgynevezett „Sitzungssaal der Jury" 
ovális alakkal bir, a bejárattal szemben az elnök 
magas állványa emelkedik, körülötte és előtte a jury 
tagjainak ülhelyei vannak. 

A terem falait kiállítási fest vények ékesítik, és 
az üvegfedelü boltozatról egy rémiek franezia csillár 
(Laster) lóggál ál. 

Itt tartja a jury üléseit, itt mondja ki itéietét a 
kiállítási müvek felett. 

Kiállításunk legérdekesebb épületét kétségkívül 
az ägyptusi vice-király pálmája képezi. 

A franezia szellemű khedive, melynek pazarlé-
konysága eléggé ismeretes, itt nemesebb czélt tűzött 
ki hiúságának tárgyául. 

Valódi fejedelmi bőícézflsséggel küldé fel ud
vari építészeit, és ägyptusi munkásokat, melyek a 
nagyszerű moschéet épiték, melynek karc.su mina
rettejei az egésznek valódi keleti képet kölcsönöznek. 

Miután e tüudérpalotát belülről is meg akarám 
szemlélni, ugy tudakozódám a bemenet iránt, az illető 

személy a főkapuhoz vezetett, mely azonban e nevet 
méltatlanul hordja, mivel e főkapu nem nagyobi) mint 
a mi szoba ajtóink; ez ajtót, egy koráni mondat éke-
siti szines arab betűivel, e mondat értelme következő : 
,.(), te kapuk megnyitója, nyisd meg most a legjobb 
kaput" és e felhívás nagyon is talált, helyzetemre, 
miwl félórát kelle várnom, mig egy fakószinit moz
iemin jónak látta giaur-személycinnek az éden rózsás 
kapuit feltárni. 

Megvallom, a legnagyobb kíváncsisággal lépek 
be, önkénytelenül eszembe jutának az „ezer egy éj» 
tündérmeséi; azonban hasztalan jártatám szemeimet; 
egynehány kopott ruházatú arab és néger szolga sze
mélyen kívill egy festői alakot sem valék képes fel
fedezni, lépteimet egy keleti szőnyegekkel kirakott 
terem féle* irányzám; e terem nem egyébb, mint aa 
alkirály — háreme, pro forma. 

Regényírók és ábrándos utazók nem mulasztják 
el, ha keletről van szó a hárem bűvös rejtélyeiről a 
legfantastikusabb dolgokat mesélni s csakugyan, ki 
a kelet háremeit könyvekből ismeri, nagyon is elhüled 
e valódi hárem láttárra; mi nyugatiak szék, asztal s hol
mi mindennapi bútor nélkül nem is létezlieWink; — a 
keleti ezt mind feleslegesnek tartván, megelégszik 
egy hatalmas divánnal, mely az ágy, asztal, szék stb, 
szerepét egyaránt hordja, 

A vicekirály háreme is e meglepőnek látszó egy
szerűséggel bir. — puha terjedelmes szőnyegek é s a 
fal hosszában egy hatalmas diván képezik e rejtélyes 
lak egész butorozatát. 

http://Schulanste.lt
http://karc.su
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S z é k e l y ü g y e k . 
— „A s z é k e ly fö ld l e i r á ' s a " hatodik kötete 

épen most jelent meg Orbán Balázstól. Az óriási mo-
nographia ezen kötete maga 448 riegyedréttt lapra 
(kétszer hasáb ozottan) terjed, 9 önálló és a szöveg 
közé nyomott 45 mctszvénynyel. Az adatok egész 
leltára az, jegyzi meg nz „Eli/"' mely egy regényes 
fekvésű, történeti emlékekben gazdag országrész múlt
jára, jelenére, lakóinak ismertetésére és szokásaira 
vonatkozik. Ha más nem, a kitartó szorgalom, mely-
lyel az adatokat Orbán oly nagy gonddal összegyűj
tötte, egymaga érdemes, hogy a legnagyobb elisme
réssel illessük ii miivet. Evek fáradalmainak gyü-
rnölese ez, mely késő időkre is megmarad a törté
netirónak, vagy etnographnak. A szerző gondosan 
bejárta az egész Székelyföldet, felkutatta a legegy
szerűbb irattárakat, lefényképeztette vagy lerajzolta 
a nevezetesb helyeket és tárgyakat, a képekkel is 
értékesítette a gazdag gyűjteményt. Az adatok 
megszerzésén, a k<"»nyv megírásán kivül még tetemes 
nagy áldozatokba is került ily nagymérvű munka, 
milyennek kiadására nálunk még egyesek nem vál
lalkoztak. Meg is érdemli a mű, hogy a közönség 
oly érdekeltséget tanúsítson iránta, mely arányban 
legyen a szerző nemes törekvésével, ki éveket és te
temes összegeket áldozott. A G-ik kötet a Barczasá-
got ismerteti, s igen diszes metszvényeket tartalmaz. 
Ezek legtöbbjét Grcguss János ügyes ónja, továbbá 
JBiesérdi János rajzolta, s Moreili Gusztáv metszette 
még pedig oly tisztán s annyi puhasággal, hogy a 
könyv e tekintetben is kiváló helyet foglal el. Nem 
egy metszvény van benne olyan, melynél szebbet a 
legdíszesb külföldi vállalatokban is alig találunk, s 
mely nagyon igazolja azon dicséreteket, mikkel mű
vészi körök szolnak a fiatal Moreili ügyes vésőjéről. 
A könyv ára 5 frt, s Tettey Nándor könyvkereske
dése utján kapható. . 

— A sz . -ud v a r h e l y i városi dalárda zászlói 
szentolési ünnepélyét e hó 15-ről a eholera járvány 
miatt, bizonytalan időre elhalasztották. 

— A b a r ó t h i gaz d a s á g i szakosztályival meg
toldott felső népiskolában folyó évi október hó 1-én 
a második osztály is meg fog nyittatni. Az emiitett 
intézetnél a beiratások folyó évi szeptember hó 
2ö-tól 30-ig fognak megtartatni. 

A s z . - k e r e s z t ú r i állami tanitó-képezdében a 
jövő 187% tanévre az első éves tanfolyamra felvétetnek 
15 évesnél idősebb s oly éptestü ifjak, a kik a gym-
nasiunv, real- vagy polgári tanoda 4-ik osztályát si
kerrel végezték, vagy annak megfelelő előismereteiket 
felvételi vizsgán igazolják. 

A keresztlevéllel, orvosi és tanodái bizonyitvány-
nyal felszerelt folyamodványok legkésőbb szeptember 
hó 10-ig benyújtandók s a képezdei igazgatósághoz 
intézendők. 

A tanitóképezdébe lépő ifjak szülőinek szegé
nyes V f i g y o n j állására való tekintetből 70 növendék 
részére jelentékeny segély engedélyeztetett az igaz
gatótanács rendelkezése alá, mely összeg 12 és 6 ftoS 

Miután e nagyszerű várakozásomban ily módon 
csalódtam, a khedive laktermeit keresem fel; ez sem 
vala nagyobb luxussal kiállítva. 

Festői hatással bírnak í l művészileg rácsozott 
ablakok, továbbá a terem közepén létező kis üveg
kupolák, melyek üvegei a legragyogóbb színekkel 
áraszszák el a termek falait. 

A palota moschée-ja a legnagyobb pompával van 
felszerelve: a kupola belsejét koráni bölcsmondatok 
és aranyozott arabeszkek díszítik, számtalan szines 
lampionok függnek a légben, a moschee padlóza
tát drága keleti szőnyegek fedik s a bejáratot egy 
barnabőrü arab őrzi. 

E moschéeval szemben egy rejtélyes épület vonja 
magára figyelmünket; ez egy ős agyptusi bálvány-
teraplomot ábrázol, mely egy hatalmas szikla oldalába 
van vágva; a falakat ős agyptusi istenségek mint p. o. 
Osiris és Isis képei, továbbá számos hieroglyphák 
ékesítik, a templom fedélzetét hatalmas szines oszlo
pok látszanak hordani. 

A khedive palotájának udvarán mezőgazdasági 
szereket látunk, melyeknek primitiv alakjai készítő
jük és használójuk civilizálatlanságáról tanúskodnak; 
egy száraz malom, továbbá egy mezei kút képezik 
agyptomnak gazdászati tárgyait. 

Az udvar hátsó részét egy vidéki lak, továbbá 
az í s í l ^ z a t foglalják el; beléptemkor egy festői jele
netnek valék tanUJŞî a alszol elé egy felől két keleti 
vérű öszvér, más felöl három hatalmas teve volt kötve, 
a tevók egyike egy pompás nyerget horda; az istáló 

havi Ösztöndíjakban, ingyen szállásokban s betegség 
esetében ingyen gyógykezelésben fog a szegénysorsu 
szorgalmas és jó magaviseletű növendékek javára ér
tékesíttetni. A kik segélyért folyamodnak, azok a 
fennebbi bizonyítványokhoz mellékeljék szülőik va
gyoni állásának hiteles kimutatását is. 

Továbbá szolgáljon köztudomásul az is, misze
rint az őszi tanitóképesitési vizsgálatok a fenirt tanitó-
képezdében folyó évi szeptember 25-ik, 26-ik és 27 ik 
napjain fognak megtartatni. Az eziránti folyamodások 
a képezdei igazgatósághoz czimezve szeptember 11-ig 
beküldendők. 

— B o r s z é k b ő l az idei augusztus hó végéig 
4 millió iteze borvizet vittek el. 

— Az e r d é l y i r e vin die á l t h a v a s o k közül 
a Bodzái szoros körül lévő mintegy 12,000 holdnyi 
terjedelmű havasok a román s erdélyi birtokosok közt 
évek óta vita tárgyát képezték. 1868-bau véres ve
rekedés is volt e miatt, a midőn a zágoni s más há
romszéki lakók elűzték onnan a román alattvalókat. 
Ez eset következtében diplomatikai jegyzék-csere állott 
be, melynek következtében az osztrák-magyar kül
ügyminisztérium s a román kormánytól vegyes bizott
ság küldetett ki, mely a zágoniak magánjogát elismerte, 
azonban mivel a székely határvidékek földabrosza állító -
lng az 18GG háború kezdetén a poroszok kezébe jutott, 
az ország h a t á r á t m e g á l l a p í t a n i nem t u d t á k . 
A vita tehát — ugy oldatott meg, hogy a zágoniak 
tulajdonjoga ezen 12.000 holdnyi területre nézve el
ismertetett; do e tekintotben adójokat. a román kor
mánynak fizetik s oda is járnak, mivel ezen tér tény
leg Moldva- s Oláhország területéhez tartozik. 

V e g y e s . 

— V á l a s z a s zász n e m z e t i e g y e t e m n e k . 
A szász nemzeti egyetemnek a király föld rendezése 
tárgyában a belügyminiszterhez intézett feliratra, mely 
a törvényhatóságoknak is megküldetett pártolás végett, 
Pestvárosa is megadta a méltó választ. A közgyűlés 
ugyanis a jogügyi bizottság véleménye alapján egy
hangúlag kimondta, hogy a szászok feliratát magyar 
állami, hazafias szempontból nem pártolja, hanem a 
királyföld végleges rendezését alkotmányunk, a jog
egyenlőség és Magyarország egységes és oszthatlau 
érdekei alapján kívánja teljesíttetni s erről a törvény
hozást foliratilag fogja értesíteni. 

— Dr. L a z a r u J á n o s , a naszódi g. cath. fő-
gvnmasiumnak munkás és fáradhatatlan igazgatója a 
járvány áldozata lett. 

— Sok h a m i s ba n kj e g y forog Erdélyben, s 
az a gyanú, hogy Oláhországból liferálják. A víz
nyomás hiányos volta egyedüli ismertető jelük. 

— A h o r v á t országgyűlés sept. 5-ki ülésén az 
általános vita berekesztetett; a névszerinti szavazás
ban az országos bizottság javaslata 79 szóval 10 ellen 
elfogadtatott, mire aj? ellenzék elhagyta az üléstermet 
Megkezdődvén" a részletes tárgyalás, a javaslat egés^ 
terjedelmében változatlanul elfogadtatott. 

közepén két alak kunyszorodék, a tevehajtó és egy 
néger, az előbbi valódi arab kostümben, ez pedig 
európai ruházatban; beszédjöket nem értem, de, ha 
physiognomiai ismeretem nem csal, ugy ez érdekes 
conversfttio értelme következő lehetett: a komor arczu 
arab hihetőleg az ut és az itteni szokások fatalitásai-
ról panaszkodék, míg a dandy-kiuézésü mór a naiv 
lamentatio felett hatalmasan röhögött; s ha a dolgot 
talán nem is értem, do e vad kinézésű pogány tekin
tetéből és haragos viseletéből teljesen kivevém, men
nyire szeretne ez valamennyinket kitaszigálni, ha te
hetné. — 

Nevezetes és tanúságos végre ägyptom és lakói
nak fényképei, melyek közül főleg a Ghizehi Pyra
midal?, és Kairouak nevezetességei érdemelnek említést. 

Miután e valóban érdekes és maga nemében 
uagyszerü épületet elhagyám, csak pár lépést kelle 
tennem és a japán bazárban találám magamat. 

Világkiállításunkon a japánusok nagy szerepet 
játszanak, és egészen más színben tűnnek fel mint 
ezelőtt; vállalkozó szellemük és espiit-jok miatt a 
„kelet-franczia" nevet teljesen megérdemlik ; mig a 
hatalmas China csak felületesen van képviselve és vá
rosunkban csak egy telivér chinai tartózkodik, addig 
Japán százával küldé fel embereit, kik viseletünket 
és modorunkat oly hamar és oly tökéletesen elsajá-
titák, hogy legműveltebb gentlemanneinkkel is verse
nyezhetnek. 

(Folyt, köv.) 

( C h o l e r a e l l e n ) Kovásznáról ezen receptet 
küldöttek be hozzánk: 01 mente pip. Tinct. rhei v. Dov. 
Tinct. Cinamonii. Tinct. opii Croc. aa. drachma semis. 
Ebből naponta 3—4szer 15—20 cseppet bevenni. 

— A g ö r ö g k e l e t i román egyházi congressus 
uj metropolita választása végett szeptember 7-re vau 
összehíva N.-Szebenbe. 

P e l h i v á s . 
A csikszéki általános tanitóegylet f, évi september 

25-én d. e. 9 órakor kezdőleg Csik-Szeredában (Már
tonfalva), a felsőnépiskola helyiségében évi rendes 
közgyűlését tartandja, mire a t. ügytársak, mint ren
des tagok, valamint az érdeklődő tanügy barátok tisz
telettel meghivatnak. 

A közgyűlés tárgyai: f̂c. 
1. Elnöki megnyitó beszéd; 
2. Titkári jelentés a letűnt évről, ezzel kapcso

latban némely le- és átiratok tárgyalása; 
3. Az alapszabályoknak az előterjesztendő mi

niszteri szabályrendelet értelmében való módosítása; 
4 . A mult évben kitűzött nevelészeti kérdések 

mikénti megoldásáról való előterjesztés Gyergyóból: 
Demeter Imre. Fel-Csíkról: Boga János, Al-Csikról: 
Baka János fiókegyleti jegyzők által. 

5. A szavalmányok módszeres einléztetése, s az 
olvasmányok anyagi és alaki kezelése, Boga Bálint 
állami felsőnépiskolai tanártól. 

6. Ujabb nevelészeti kérdések kitűzése. 
7. Önálló indítványok. 
Használjuk fél, t. ügytársak! a kedvező alkalmat 

életrevalóságunk bebizonyítására; így a bármely ol
dalról és indokból előtörhető ellenhatás, szintúgy az 
öntudatban. henczegés támasztotta akadályok szivós 
kitartásunk sziklafaláról utóvégre ia konyult fővel 
gurulandnak alá. Mi tudjuk és érezzük, hogy hivatali 
ugy, mint személyi tekintetekről szükségünk, végte
lenül nagy szükségünk van az egyesülés- és kölcsö
nös támogatásra; mert egyesülés ad erőt és ez biz
tosítja működésünk sikerét. 

Gyergyó-Alfalu, aug. 25. 1873-
K. Boga Bálint, 

egyleti I. titkári 

H e l y i k ü l ö n f é l é k . 
— G r a n d c i r q u e . Brassóban a klastromkapu 

előtti ritka nagy sátorban jelenleg egy lovártársaság 
működik. A tulaj donképem cirous nem nagy változa
tosságot nyújt, de annál érdekesebbek a gymnastikai 
mutatványok, melyeknél szebbeket Brassóban aligha 
láttunk. Ajánljuk különösen vidéki közönségünk figyel
mébe ; megérdemli, hogy érte beránduljanak. Majd 
többet! — 

N a g y v e r e k e d é s volt augusztus 31. a kőhidnál 
katonák és csíki cséplők. között. Az összezördülés 
csiki leányok miatt történt; néhány csíki megsebesült, 
kettő — mint halljuk — meg is halt. A hiba nagyobb 
része a csíkiakra esik. 

A r o m á n fej e d e 1 m e t, ki augusztus 28-án, 
délelőtt külön vonattal érkezett Brassóba, a commu-
nitás az moóháznál megvendégelte. A 20 személyre 
való dejeunerért az állomási vendéglős — mint érte
sültünk — 900 frtnyi számlát präsentalt. A villásreg
geli nagyon fejedelmi lehetett. Egészségére, szolgáljon 
a nemes communitásnak! 

L e g ú j a b b h i r e k . 
Z á g r á b , sept. 0. A tartománygyülés 3-ik olva

sásban elfogadta az átvizsgálási törvényt. A közelebbi 
ülés szerdán leend. — Mineinkább több hitelre talál 
azon hir, hogy gr. Jankovics Gyula fog bánná kine
veztetni. — S z e n d e Bé la a honvédségi ügyek ren
dezése végett ide érkezett. 

M a d r i d , szept. 5. A cortes zárt ülésében Sal-
meron leköszönt s utódjának Castelart ajálta; Castelar 
2 napi gondolkozást kért. 

M a d r i d , szept. 5. A madridi kormánynyal elé
gületlenek cataloniai független köztársaságot akarnak 
proklamálni. 

P a r i s , szept. 15. A 4-ik szeptember nyuga
lomban folyt le; csak Bordeauxban s Algierban for-
eult elő jelentéktelen csendzavarás. Cassagnac a 
t)Pays"-ban kijelenti, hogy a bonapartisták s royalis
ták közötti egyesség felbontatott. 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő H e r r m a n n A n t a l . 
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1—3 P á l y á z a t . 

H a r a l y községben a köaségi iskola tanítói 
állomására az 1873-ik és 1874-ik tanévre az is
kolaszék által pályázat nyittatik. 

Évi járandósága készpénzben 300 írt., ter
mészetben lakása, és pedig 2 szoba, 1 kamara , 
1 konyha , 1 pincze és 800 négysz. öl gyümöl
csös és veteményes kert. 

A pályázni kivánók erkölcsi bizonyítvány, 
és oklevéllel felszerelt sajátkeziileg irt folya
modványoka t folyó év s e p t e m b e r 20-áig a 
községi iskolaszék elnökségéhez küldjék be. 

A megválasztott egy évi próbaidő' után n y e r 
végleges megerősítést. 

í í a r a ly 1873. júl ius 17-én. 
Az iskolaszék megbízásából: 

Finta Jó«sef, Finta Ferencz, 
elnök. jegyző. 

M i n t t i s z t t a r t ó 

u r c h e z H e n r i k 

É V E L D 

riván egy 29 éves nőtlen férfi 

Ezen intézet, mely s z é p és e g é s z s é g e s helyen fekszik, a növendékeknek 
alkalmat nyújt a nyilvános tanodákban tanul t t á rgyakon kívül a n é m e t és frftUCZiil 
nyelvekben, úgymin t a z e n é b e n való teljes kiképzésre. Rendszeres tííllCZ- és t o m a -
t a n i t á s b a i l is részesülnek. Oly növendékek, kik iskolai t anu lmányaikban gyöngék, 
m a g á n o k t a t á s t nyernek . Képzett , a lkalmas t a n e r ő k r ő l gondoskodva van. 

Az intézet, mindent megtesz a növendékek helyes fejlesztése és kiképzésére 
Tantervek ingyen. 

vagy erdész 
alkalmaztatni . — Bővebb tudósítást nyerhetni a 
szerkesztőségnél. 3) 1 — 1 

tisztelettel jelenti, hogy üzletét a nagyutcából a i\ plébanusi 
épületbe 

K l a s t r o m u t c z a S . s z . 
tette át. Ajánlja magát minden szakmájába vágó megbízásnak 
legpontosabb teljesítésére, úgymint jól ellátott, nagy válasz

tékú készletét 
5~1 0 kabát-, nadrág- k m e U ^ b U b a 

sas 

1 - 0 

O R G O N Á K 
A nagyérdemű egyház-elöl járóságoknak 
figyelmébe ajánlja alólirt, hogy uj or
gonák jelen korsziík szerinti készítését 
különféle dispozicziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már ü s i l i c r t j ó m ü v e i t 
a művészet és zene minden kedvelőinek 
és megrendeléseknél pontos szolgálatot 
iger olcsó á rakkal , tübb évi já t -á l lás mel
lett. 

Nagy József, 
zongora-, harmónium- és orgona-müvész. 

Saját házában, bolgárszeg 1436. sz. alatt 
a gőzfürdővel szemben, Brassóban, 

4 1 - 1 8 

n y o m d a B r a s s ó b a n ! 

A nagyérdemű közönségnek tisztelettel tudomására hozzuk, hogy 

czég a l a t t 

B R A S S Ó B A N 
újonnan berendezett nyomdai üzletünket megnyitottuk, és minden e szakba vágó 
munkák elkészítésére ajánlkozunk. 

Alkalmas munkaerőkkel, uj gyorssajtóval, a legújabb alakú kiválóan csínos betűk
kel, jó h s/ép papírral rendelkezvén, minden megrendelés pontos, gyors, Ízléses, és 
jutányos áron való teljesítését Ígérhetjük. Kisebb foiditások és fogalmazásokat ingyen 
eszközlünk, hivatalos nyomtatványokat postadíj-mentesen küldünk be. 

Az üzlet szellemi részét a „Nemere" szerkesztője Herrmann Antal vezeti, ki 
is a nyomtatványok szövegének hibátlanságáról kezeskedik. A technikai részt jónevü 
gyakorlott nyomdász Pol iák Mór kezeli. 

Üzlethelyiségünk ideiglenesen a Halpiaczon 97. sz. a. van, Szt-Mihály nap
jától kezdve téliesen berendezve leszünk a Halpiaczon 811. sz. a,, a Zlatko-féle ház
ban, hol Herrmann Antal irodája is leend. 

B r a s s ó 1873. szeptember hó 1-én. 

» » 

1) nyomda tu l a jdonosok . 

Ny. Polli ik és H e r r m a n n B r a s s ó b a n . 


